
 
 

Pálúr János 
 
Pálúr Jánost 1985-ben a J. S. Bach születésének 300. 
évfordulója alkalmából megrendezett orgonista növen-
dékek első országos találkozóján fedezte fel a zenei-
szakmai élet. A következő évben már a Liszt Ferenc 
Zeneművészeti Főiskola hallgatója volt. Tanulmányi 
évei alatt részt vett több nemzetközi mesterkurzuson és 
két orgonaversenyen szerzett első díjat; Mechlenben és 
Budapesten. Már zenei pályája indulásakor a nagy-
múltú, de még hazánkban kevésbé ismert francia orgo-
nairodalom előadására specializálódott, amelynek hite-
les megismeréséért azóta is sokat tett a hazai kon-
certéletben. 
 
1995-ben kétfordulós versenyen bekerült a párizsi tör-
ténelmi Conservatoire, a CNSMDP elismerést jelentő 
„perfectionnement” osztályába, ahol első és azóta is 
egyetlen magyar hallgatónak számít. 1997-ben meg-
nyerte Párizs Nemzetközi Orgonaversenyének Nagy-
díját a „Grand Prix de Paris”-t és a XX. századi mű elő-
adásáért megítélhető különdíjat. Ugyanebben az évben 
meghívást kapott a Fasori Református Templom orgo-
nista állására. 1998-ben nyílt pályázat útján a budapesti 
Zeneakadémia orgonatanára lett. 
 
Hangversenyei mellett a Fasori Orgona Alapítvány elnö-
keként olyan orgona megépítésén dolgozik, mely az 
Angster féle orgonaépítés Franciaországba nyúló szála-
inak felerősítésével a francia romantikus zene előadá-
sára alkalmas hangszert ad hazánknak. 
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Prelüd a vízkereszti introitusra, Op.13 (1960) 

Scherzo, Op.2 (1926) 

Fúga a soissons-i katedrális harangjának témájára, Op.13 (1962) 

 
REQUIEM, Op.9 (1947) 

 
 
 
 
 

közreműködik: 
 

PÁLÚR János 

és a 

FIDELISSIMA Vegyeskar 

 
vezényel: 

 

ARANY János 
 
 

Az esti hangverseny egyben tisztelgés a tíz esztendeje elhunyt Palotai György karnagy  
és mindazok emléke előtt, akik áldozatos és alázatos munkájukkal évtizedekig szolgálták  

és gyarapították Sopron város zenekultúráját. 



Introitus 
Requiem aeternam dona eis, Domine et lux 
perpetua luceat eis. Te decet hymnus, 
Deus in Sion, et tibi reddetur votum in 
Jerusalem. exaudi orationem meam ad te 
omnis caro veniet. Requiem aeternam 
dona eis, Domine et lux perpetua luceat eis. 
 
Kyrie 
Kyrie eleison, Christe eleison, Kyrie eleison.  
 
 
Offertorium 
Domine Jesu Christe, Rex gloriae, libera 
animas omnium fidelium defunctorum de 
poenis inferni, et de profundo lacu, libera 
eas de ore leonis, ne absorbeat eas tarta-
rus, ne cadant in obscurum, sed signifer 
sanctus Michael repraesentet eas in lucem 
sanctam. Quam olim Abrahae promisisti, et 
semini eius. Hostias et preces tibi, Domine, 
laudis offerimus: tu suscipe pro animabus 
illis, quarum hodie memoriam facimus; fac 
eas, Domine, de morte transire ad vitam. 
Quam olim Abrahae promisisti et semini 
eius. 
 
 
Sanctus 
Sanctus, sanctus, sanctus, Dominus Deus 
Sabaoth. Pleni sunt coeli et terra gloria tua. 
Hosanna in excelsis. 
Benedictus qui venit in nomine Domini. 
Hosanna in excelsis. 

Bevezetés 
Adj Uram, örök nyugodalmat nekik és az 
örök világosság fényeskedjék nekik. Neked 
illik a himnusz, Isten, a Sionban és néked 
adatik áldozat Jeruzsálemben. Hallgasd 
meg az én imádságomat, hozzád tér meg 
minden test. 
 
Könyörgés 
Uram, irgalmazz, Krisztus kegyelmezz, 
Uram irgalmazz. 
 
Felajánlás 
Urunk, Jézus Krisztus, dicsőség Királya, 
szabadítsd meg minden megholt hívő lelkét 
a pokol büntetésétől és mélységéből, sza-
badítsd meg őket az oroszlán torkától, hogy 
el ne nyelje őket a pokol és le ne zuhanja-
nak a sötétségbe, ha nem a zászlóhordozó 
Szent Mihály vezesse el őket a szent vilá-
gosságra, melyet egykor Ábrahámnak és 
utódjának megígértél. Áldozati adományo-
kat és imádságokat ajánlunk fel neked, 
Urunk, dicséretedre, fogadd el azokért a 
lelkekért, akikről ma megemlékezünk. 
Juttasd el őket, Urunk a halálból az életbe. 
 
Szent vagy, Uram 
Szent vagy, szent vagy, szent vagy, min-
denség Ura, Istene. Dicsőséged betölti a 
mennyet és a földet. Hozsanna a magas-
ságban. Áldott, aki jön az Úr nevében. 
Hozsanna a magasságban. 

Pie Jesu 
Pie Jesu Domine, dona eis requiem, sem-
piternam. 
 
Agnus Dei 
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, dona 
eis requiem, sempiternam. 
 
Lux aeterna 
Lux aeterna luceat eis, Domine, cum sanc-
tis tuis in aeternum, quia pius es. Requiem 
aeternam dona eis, Domine, et lux perpe-
tua luceat eis. 
 
Libera me 
Libera me, Domine, de morte aeterna, in 
die illa tremenda, quando coeli movendi 
sunt et terra, dum veneris judicare saecu-
lum per ignem. Tremens factus sum ego, et 
timeo, dum discussio venerit, atque ventura 
ira. Dies illa, dies irae, calamitatis et miseri-
ae, dies illa, dies magna et amara valde. 
Requiem aeternam dona eis Domine, et lux 
per petua luceat eis. 
 
 
In Paradisum 
In Paradisum deducant te angeli, in tuo 
adventu suscipiant te martyres, et perducant 
te in civitatem sanctam, Jerusalem. Chorus 
angelorum te suscipiat, et cum Lazaro 
quondam paupere aeternam habeas requi-
em. 

Kegyes Jézus 
Kegyes Jézus Úr, adj nekik nyugodalmat. 
Adj nekik, Uram, folytonos nyugodalmat. 
 
Isten báránya 
Isten báránya, ki elveszed a világ bűneit, 
adj nekik békességet! 
 
Örök világosság 
Az örök világosság fényeskedjék nekik, 
Uram, a te szentjeiddel együtt az örökkéva-
lóságban, mert kegyes vagy. Örök nyugo-
dalmat adj nekik. 
 
Ments meg 
Ments meg engem, Uram, az örök haláltól, 
azon a rettenetes napon, azon a napon, 
amikor az egek megmozdulnak és a földek 
is, míg eljössz megítélni mindeneket tűz 
által. Reszketek (akkor) és félek, míg tár-
gyalás folyik az eljövendő büntetésről. Az a 
nap, a harag, a zűrzavar és nyomorúságok 
napja, az a nap, a nagy nap és fölöttébb 
keserű. Örök nyugodalmat adj nekik… 
 
A Paradicsomban 
A Paradicsomba bevezetnek az angyalok, 
eljöveteledben várnak téged a vértanúk, és 
bevezetnek téged a szent városba, Jeru-
zsálembe. Az angyalok kara befogad téged 
és az egykor szegény Lázárral együtt örök 
nyugodalomban lesz részed. 

 


